
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਜ ਤਿਸੁ ਭਾਵ ਸ ਥੀਆ ॥ 
Whatever pleases Him happens. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਰਭ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਆਨ ਿੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Forever and ever, I seek the Sanctuary of the Lord.There is none other than 
God. ||1||Pause|| 

ੁਿੁ ਕਲਿ ੁਲਤਿਮੀ ਦੀਸ ਇਨ ਮਤਹ ਤਕਛੂ ਨ ਸੰਤਿ ਲੀਆ ॥ 
You look upon your children, spouse and wealth; none of these will go along 
with you. 

ਤਿਿ ਠਿਉਰੀ ਿਾਇ ਭੁਲਾਨਾ ਮਾਇਆ ਮੰਦਰੁ ਤਿਆਤਿ ਿਇਆ ॥੧॥ 
Eating the poisonous potion, you have gone astray. You will have to go, and 
leave Maya and your mansions. ||1|| 

ਤਨੰਦਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਿਹੁਿੁ ਤਵਿੂਿਾ ਿਰਭ ਜਤਨ ਮਤਹ ਤਕਰਤਿ ਇਆ ॥ 
Slandering others, you are totally ruined; because of your past actions, you 
shall be consigned to the womb of reincarnation. 

ੁਰਿ ਕਮਾਣ ਛਡਤਹ ਨਾਹੀ ਜਮਦੂਤਿ ਿਰਾਤਸਓ ਮਹਾ ਭਇਆ ॥੨॥ 
Your past actions will not just go away; the most horrible Messenger of Death 
shall seize you. ||2|| 

ਿਲ ਝੂਠੁ ਕਮਾਵ ਅਵਰਾ ਤਿਰਸਨ ਨ ਿੂਝ ਿਹੁਿੁ ਹਇਆ ॥ 
You tell lies, and do not practice what you preach. Your desires are not 
satisfied - what a shame. 

ਅਸਾਧ ਰਿੁ ਉਤਜਆ ਸੰਿ ਦੂਿਤਨ ਦਹ ਤਿਨਾਸੀ ਮਹਾ ਿਇਆ ॥੩॥ 
You have contracted an incurable disease; slandering the Saints, your body is 
wasting away; you are utterly ruined. ||3|| 

ਤਜਨਤਹ ਤਨਵਾਜ ਤਿਨ ਹੀ ਸਾਜ ਆ ਕੀਨ ਸੰਿ ਜਇਆ ॥ 
He embellishes those whom He has fashioned. He Himself gave life to the 
Saints. 



 

 

ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਕੰਤਠ ਲਾਇ ਰਾਿ ਕਤਰ ਤਕਰਾ ਾਰਿਰਹਮ ਮਇਆ ॥੪॥੪੪॥੫੫॥ 
O Nanak, He hugs His slaves close in His Embrace. Please grant Your Grace, O 
Supreme Lord God, and be kind to me as well. ||4||44||55|| 

 


